
Art. 2. Artikel 8 van het koninklijk besluit van 4 december 2012 tot
vaststelling van de voorwaarden waaronder het Verzekeringscomité
overeenkomsten kan sluiten met toepassing van artikel 56, § 2, eerste
lid, 2°, van de wet betreffende de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
voor de behandeling van hooggradige gliomen via immunotherapie
door de techniek van autologe dendritische cellen en voor de behan-
deling van maligne melanomen via immunotherapie door de techniek
van autologe dendritische cellen, wordt vervangen door :

« Dit besluit treedt in werking op 1 oktober 2012 en treedt buiten
werking op 1 oktober 2014. »

Art. 3. De ministers bevoegd voor Sociale Zaken en Volksgezond-
heid, zijn belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 1 oktober 2013.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
belast met Beliris en de Federale culturele instellingen,

Mevr. L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2013/22523]

8 OKTOBER 2013. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst
gevoegd bij het koninklijk besluit van 21 december 2001 tot
vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake
de tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor geneeskun-
dige verzorging en uitkeringen in de kosten van farmaceutische
specialiteiten

De Minister van Sociale Zaken,

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 35bis, § 1, ingevoegd bij de wet van 10 augustus 2001 en
gewijzigd bij de wetten van 22 december 2003, 9 juli 2004, 27 april 2005
en 27 december 2005, § 2, ingevoegd bij de wet van 10 augustus 2001 en
gewijzigd bij de wetten van 22 december 2003, 13 december 2006,
25 april 2007 en 23 december 2009, § 8, eerste lid, ingevoegd bij de wet
van 10 augustus 2001, en artikel 72bis, § 2, tweede en derde lid,
vervangen bij de wet van 22 december 2008;

Gelet op het koninklijk besluit van 21 december 2001 tot vaststelling
van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoetko-
ming van de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen in de kosten van farmaceutische specialiteiten, artikelen 13
en 57, zoals tot op heden gewijzigd;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, artikel 3, § 1;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;

Overwegende dat de specialiteiten RIVASTIGMINE TEVA ten gevolge
van een materiële fout ingeschreven werden in bijlage I van het
koninklijk besluit van 21 december 2001 tot vaststelling van de
procedures, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoetkoming van
de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkerin-
gen in de kosten van farmaceutische specialiteiten en dat dit zo snel
mogelijk gecorrigeerd moet worden;

Overwegende dat de daling in prijs en in vergoedingsbasis van de
specialiteit MONTELUKAST TEVA ten gevolge van een materiële fout
niet werd opgenomen in bijlage I van het koninklijk besluit van
21 december 2001 tot vaststelling van de procedures, termijnen en
voorwaarden inzake de tegemoetkoming van de verplichte verzekering
voor geneeskundige verzorging en uitkeringen in de kosten van
farmaceutische specialiteiten en dat dit zo snel mogelijk gecorrigeerd
moet worden;

Art. 2. L’article 8 de l’arrêté royal du 4 décembre 2012 fixant les
conditions dans lesquelles le Comité de l’assurance peut conclure des
conventions en application de l’article 56, § 2, alinéa 1er, 2°, de la loi
relative à l’assurance soins de santé et indemnités, coordonnée le
14 juillet 1994, pour le traitement du gliome de haut grade de malignité
par immunothérapie au moyen d’une technique de cellules dendriti-
ques autologues et pour le traitement du mélanome malin par
immunothérapie au moyen d’une technique de cellules dendritiques
autologues, est remplacé par :

« Le présent arrêté entre en vigueur le 1er octobre 2012 et cesse d’être
en vigueur le 1er octobre 2014. »

Art. 3. Les ministres ayant les Affaires sociales et la Santé publique
dans leurs attributions, sont chargés de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 1er octobre 2013.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
chargée de Beliris et des Institutions culturelles fédérales,

Mme L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2013/22523]

8 OCTOBRE 2013. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe à
l’arrêté royal du 21 décembre 2001 fixant les procédures, délais et
conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire
soins de santé et indemnités dans le coût des spécialités pharma-
ceutiques

La Ministre des Affaires sociales,

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 35bis, § 1er, inséré par
la loi du 10 août 2001 et modifié par les lois des 22 décembre 2003,
9 juillet 2004, 27 avril 2005 et 27 décembre 2005, § 2, inséré par la loi du
10 août 2001 et modifié par les lois des 22 décembre 2003, 13 décem-
bre 2006, 25 avril 2007 et 23 décembre 2009, § 8, alinéa 1er, inséré par la
loi du 10 août 2001, et l’article 72bis, § 2, deuxième et troisième alinéa,
remplacé par la loi du 22 décembre 2008;

Vu l’arrêté royal du 21 décembre 2001 fixant les procédures, délais et
conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités dans le coût des spécialités pharmaceutiques, les
articles 13 et 57, tel qu’il a été modifié à ce jour;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
l’article 3, § 1er;

Vu l’urgence;

Vu la circonstance que les spécialités RIVASTIGMINE TEVA ont été,
suite à un erreur matérielle, inscrites à l’annexe Ire de l’arrêté royal du
21 décembre 2001, fixant les procédures, délais et conditions en matière
d’intervention de l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités
dans le coût des spécialités pharmaceutiques, et que cela doit être
corrigé dès que possible;

Vu la circonstance que, suite à un erreur matérielle, la diminution de
prix et de base de remboursement pour la spécialité MONTELUKAST
TEVA n’a pas été reprise à l’annexe Ire de l’arrêté royal du 21 décem-
bre 2001, fixant les procédures, délais et conditions en matière
d’intervention de l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités
dans le coût des spécialités pharmaceutiques, et que cela doit être
corrigé dès que possible;

71662 MONITEUR BELGE — 10.10.2013 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



Overwegende dat ten gevolge van een laattijdige communicatie van
de beschikbaarheid van de specialiteit FLUCONAZOLE-
RATIOPHARM, deze specialiteit geschrapt werd uit bijlage I van het
koninklijk besluit van 21 december 2001 tot vaststelling van de
procedures, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoetkoming van
de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkerin-
gen in de kosten van farmaceutische specialiteiten en dat dit zo snel
mogelijk gecorrigeerd moet worden;

Gelet op de noodzaak om onderhavig besluit zo snel mogelijk te
nemen en bekend te maken,

Besluit :

Artikel 1. In de bijlage I van het koninklijk besluit van 21 decem-
ber 2001 tot vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden
inzake de tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen in de kosten van farmaceutische
specialiteiten, zoals tot op heden gewijzigd, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

Vu la circonstance qu’une communication tardive de la disponibilité
de la spécialité FLUCONAZOLE-RATIOPHARM a eu pour consé-
quence sa suppression de l’annexe Ire de l’arrêté royal du 21 décem-
bre 2001, fixant les procédures, délais et conditions en matière
d’intervention de l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités
dans le coût des spécialités pharmaceutiques, et que cela doit être
corrigé dès que possible;

Vu la nécessité d’adopter et de publier le présent arrêté le plus vite
possible,

Arrête :

Article 1er. A l’annexe Ire de l’arrêté royal du 21 décembre 2001
fixant les procédures, délais et conditions en matière d’intervention de
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités dans le coût des
spécialités pharmaceutiques, tel qu’il a été modifié à ce jour, sont
apportées les modifications suivantes :
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Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 oktober 2013.

Brussel, 8 oktober 2013.

Mevr. L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2013/24342]
15 SEPTEMBER 2013. — Koninklijk besluit houdende toekenning

van een toelage aan het Centrum voor Informatie en Onderzoek
omtrent Voedselintolerantie en -hygiëne (CIRIHA) in verband met
voedselallergieën

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 22 mei 2003 houdende organisatie van de
begroting en van de comptabiliteit van de federale Staat, de artikelen 33
en 121 tot 124;

Gelet op de wet van 24 juni 2013 houdende eerste aanpassing van de
algemene uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2013, programma
25.54.3;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 november 1994 betreffende de
administratieve en begrotingscontrole, de artikelen 14 en 22;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
13 augustus 2013;

Overwegende dat het CIRIHA een ruime ervaring heeft in het kader
van de problematiek van ongewenste reacties op voedingsmiddelen,
voedselhygiëne en voeding in de praktijk;

Op de voordracht van de Minister van Volksgezondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Er wordt een toelage van achtendertigduizend euro
(S 38.000) toegekend aan het CIRIHA voor het uitwerken van
informatie- en sensibilisatietools van algemeen belang in verband met
voedselallergieën, bestemd voor allergische consumenten, de markt-
operatoren en de beroepsmensen uit de gezondheidszorgsector.

Art. 2. De regels voor de uitvoering van het project, dat maximum
1 jaar zal duren vanaf de kennisgeving van dit besluit, zijn vastgesteld
overeenkomstig de bijlage bij dit besluit.

Art. 3. Deze toelage zal aangerekend worden ten laste van de
basisallocatie 25.54.31.4523.01 van de Algemene uitgavenbegroting
voor het begrotingsjaar 2013.

Art. 4. Die toelage zal op het bankrekeningnummer 068-2206666-40
van de Haute Ecole Lucia de Brouckère met de mededeling ‘fgov-ciriha’
worden gestort als volgt :

- Een eerste schijf van tienduizend tweehonderd zeventig
euro (S 10.270) zal worden gestort na kennisgeving van dit besluit en op
grond van een schuldverklaring van het CIRIHA.

- Het saldo van de toelage zal worden vereffend na de beëindiging
van de studie, op voorlegging van het eindrapport voor elke opdracht
die in de bijlage is beschreven en van een schuldverklaring die een
overzicht bevat van de opgelopen kosten en van een exemplaar van de
vereiste bewijsstukken (facturen, loonfiches, enz.).

De bewijsstukken zullen ten laatste één jaar en drie maanden na
kennisgeving van onderhavig besluit worden overhandigd.

De schuldverklaringen moeten door de studieverantwoordelijke in
naam van de directeur van het CIRIHA worden ondertekend en waar
en oprecht worden verklaard. Die stukken moeten worden voorgelegd
aan de Minister van Volksgezondheid, ter attentie van de FOD
Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu,
Directoraat-generaal Dier, Plant en Voeding, Dienst Voedingsmiddelen,
Dierenvoeders en andere Consumptieproducten, Victor Hortaplein, 40
bus 10 - 1060 Brussel.

Art. 5. Overeenkomstig het artikel 123 van de wet van 22 mei 2003
betreffende de algemene organisatie van de begroting en van de
comptabiliteit van de federale Staat, zal het in het kader van de
hierboven vermelde financiële bijdrage het niet benutte gedeelte door
de Haute Ecole Lucia de Brouckère worden terugbetaald aan de
Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu, op het bankrekeningnummer 679-2005917-54,
IBAN BE42 6792 0059 1754 geopend bij de Bank van de Post
(BIC/SWIFT : PCHQBEBB) op naam van « Diverse Ontvangsten ».

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1er octobre 2013.

Bruxelles, le 8 octobre 2013.

Mme L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2013/24342]
15 SEPTEMBRE 2013. — Arrêté royal allouant une subvention au

Centre d’Information et de Recherche sur les Intolérances et
l’Hygiène alimentaires (CIRIHA) en rapport avec les allergies
alimentaires

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 22 mai 2003 portant l’organisation du budget et la
comptabilité de l’Etat fédéral, les articles 33 et 121 à 124;

Vu la loi du 24 juin 2013 contenant le premier ajustement du budget
général des dépenses pour l’année budgétaire 2013, programme 25.54.3;

Vu l’arrêté royal du 16 novembre 1994 concernant le contrôle
administratif et budgétaire, les articles 14 et 22;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 13 août 2013;

Considérant que le CIRIHA a une expérience très large dans le
domaine de la problématique des réactions adverses aux aliments, de
l’hygiène alimentaire et de la nutrition pratique;

Sur la proposition de la Ministre de la Santé publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Une subvention de trente-huit mille euros (S 38.000) est
accordée au CIRIHA pour le développement d’outils d’information et
de sensibilisation d’intérêt général en rapport avec les allergies
alimentaires, à destination des consommateurs allergiques, des opéra-
teurs économiques et des professionnels de la santé.

Art. 2. Les modalités d’exécution du projet, qui sera réalisé durant
une période de 1 an maximum, prenant cours à la notification du
présent arrêté, sont fixées suivant l’annexe au présent arrêté.

Art. 3. Cette subvention est imputée à charge de l’allocation de
base 25.54.31.4523.01 du Budget général des dépenses pour l’année
budgétaire 2013.

Art. 4. Cette subvention sera versée sur le compte bancaire n° 068-
2206666-40 de la Haute Ecole Lucia de Brouckère avec la mention
‘fgov-ciriha’ selon les modalités suivantes :

- Une première tranche de dix mille deux-cent septante euros
(S 10.270) sera versée après notification du présent arrêté et sur base
d’une déclaration de créance du CIRIHA.

- Le solde de la subvention sera liquidé après achèvement de l’étude,
sur présentation du rapport final de chaque mission décrite en annexe
et d’une déclaration de créance comprenant un récapitulatif des frais
exposés et d’un exemplaire des pièces justificatives requises (factures,
fiches de traitement, etc.).

Les pièces justificatives seront remises au plus tard un an et trois mois
après la notification du présent arrêté.

Les déclarations de créance doivent être signées par le chargé de
l’étude au nom du directeur du CIRIHA et déclarées exactes et
véritables. Ces pièces doivent être transmises à la Ministre de la Santé
publique, à l’adresse du SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne
alimentaire et Environnement, Direction générale Animaux, Végétaux
et Alimentation, Service Denrées alimentaires, Aliments pour Animaux
et autres Produits de Consommation, place Victor Horta 40, bte 10,
1060 Bruxelles.

Art. 5. Conformément à l’article 123 de la loi du 22 mai 2003 portant
organisation du budget et de la comptabilité de l’Etat fédéral, la partie
de la contribution obligatoire non utilisée dans le cadre du projet
mentionné ci-dessus sera remboursé par la Haute Ecole Lucia de
Brouckère au Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la
Chaîne alimentaire et Environnement, au compte bancaire n° 679-
2005917-54, IBAN BE42 6792 0059 1754 ouvert auprès de la Banque de
la Poste (BIC/SWIFT : PCHQBEBB) au nom de « Recettes diverses ».
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